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IMPORTANT SAFEGUARDS

IMPORTANT
SAFEGUARDS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.
- This product is for household use.

When using electrical products, especially when children
are present, basic safety precautions should always be
followed, including the following:

DANGER:

To reduce the risk of electrocution:

- Do not place or store product where it can fall or be
pulled into a tub or sink.

- Do not place or drop the product into water or other liquid.

- Do not reach for a product that has fallen into water.
Unplug immediately.

- Do not handle the user supplied USB power supply
(power adapter) with wet hands.

- Unplug the user supplied USB power supply (power adapter)
when not in use.

- Check the charging cord and user supplied USB power
supply (power adapter) for damage before the first use and
during the life of the product.

WARNING:

To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or

injury to persons:

- This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

- Use this product only for its infended use as described

in these insfructions or as recommended by your dental
professional.

- Never operate this product if it has a

damaged cord or plug, if it is not working
properly, if it has been dropped or damaged,
or dropped into any liquid. Confact the
Water Pik, Inc. UK Customer Service Centre
by calling +44 (0) 333123 5677 or visit
www.waterpik co.uk.

- A user supplied Type-C, USB wall charger (power

adapter), safety certified (IPX4, Class II) with a rated
output of 5.0 V=, 3.0 Amps Max is required to charge
this product.

- Do not plug this device info a voltage system that is

different from the voltage system specified on the device
or charger.

- Keep the charging cord away from heated surfaces.

- Do not direct water from the water flosser under the

- Never drop or insert any object into any hose or opening.
- Do not use outdoors or operate where aerosol (spray)

products are being used or where oxygen is being
administered.

- Fill reservoir with warm water or other dental professional

recommended solutions only.

- Only use tips and accessories recommended by Water

Pik, Inc. as identified in this instruction manual.

- If the charging cord is damaged, it must

be replaced by a special cord or assembly
available from the manufacturer or ifs
service agent.

- Do not use iodine, saline (salt solution), or water insoluble

concentrated essential oils in this product. Use of these
can reduce product performance and will shorten the life
of the product.

tongue, infto the ear, nose or other delicate areas. This
product is capable of producing pressures that may
cause serious damage in these areas.
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- Do not direct water into the nose or ear. The potentially
deadly amoeba, Naegleria fowleri, may be present in
some tap water or unchlorinated well water and may be
fatal if directed info these areas.

- If your physician advised you to receive antibiotic
premedication before dental procedures, you should
consult your dentist before using this instrument or any
other oral hygiene aid.

- Remove any oral jewelry prior fo use of this product.

- Do not use if you have an open wound on your fongue or
in your mouth.

- Do not use the water flosser for more than five minutes
in each two-hour period.

- If the Pik Pocket™ tip (not included in all models)
separates from the shaft for any reason, discard tip and
shaft and replace with new Pik Pocket™ tip.

- There are no user serviceable electrical parts in this
product and it does not require maintenance.

- Remove the charging cord from the unit and replace

charging port cover prior to filling the reservoir.

- Ensure contacts on the cord, the unit and the power adapter

are clean and dry while the unit is being charged.

- Magnetic field: Pacemakers and similar implanted medical

devices may be affected by magnet. Contact your doctor
with any questions.

- Do not expose the battery or appliance to excessive

temperatures.

SAVE THESE
INSTRUCTIONS

INTENDED USE

Waterpik™ water flossers with PRECISIONPULSE™
TECHNOLOGY are proven to deliver an effective
combination of water pressure and pulsations to remove
plague bacteria that can cause gingivitis, cavities, and
bad breath.
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20034096-2 (White)
Symbols Glossary (Not all symbols apply to all products) B. Pik Pocket™ Tip* (PP-100E) - General use
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- Implants/Crowns/Bridges/
Refainers/General use

Separate collection for waste
electrical and electronic equipment.

M’ Refer to instruction manual
“ Manufacturer

DL
IPX7 orIPX4 | Ingress Protection Code 7N\~ | Alternating Current (AC) Voltage c € CE marking of conformity

@ IEC Class Il Equipment

bathtub and do not immerse in

Do not use this device in a shower,
Detachable Power Supply @

any liquid

Direct Current (0C) Voliage Product contains a lithium ion

battery Replacement tips/attachments may be purchased online

at www.waterpik.co.uk, or by phone from Water Pik, Inc. at
+44 (0) 333123 5677. To find detailed information about tips,
other accessories, and product usage please visit our website
at www.waterpik.co.uk

Contains a recyclable Li-ion battery

i) Bl

Contains a recyclable Ni-MH battery

Do not immerse this device in
any liquid & Regulatory Compliance Mark

USB power adapter (not included)




GETTING STARTED

Pressure
Setting —

Charging Unit Prior to First Use
Connect the charging cable to a USB power adapter (not included), then plug into a wall outlet.

Attach the other end of the cable to the unit.

Charge for 4 hours before first use. A full charge lasts up to 9 weeks with typical use.

Replace the charge port cover after charging and ensure it's flush with the handle.

Note: Refer to the IMPORTANT SAFEGUARDS section for required USB wall charger specifications.

Charge Lights
- The LED will flash white to indicate that the unit is approaching alow battery level.

- The LED will turn red when the battery is depleted, indicating that the unit needs to be charged.
- The LED will glow when charging.
- The LED stays lit when fully charged until the charging cable is unplugged from the device

Filling the Reservoir
Lift flip top on reservoir and fill the reservoir with lukewarm water.
Note: Always remove charging cable and replace charge port cover prior to filling.

Inserting and Removing Tips
Insert tip af the top of the unit. To remove the tip from the unit, press the fip eject button and pull tip from the unit.

CAUTION: Do not press tip eject button while unit is running.

Adjusting the Pressure Setting

First press power button. Unit will start on "low." Press power button a second time, this will turn unit fo "high." Pressing
button third time will turn unit OFF. Gradually increase pressure over time fo the setting you prefer - or as insfructed
by your dental professional.

Recommended Technique
Lean low over sink and place the fip in mouth. Aim the tip toward teeth, and turn the unit ON
For best results, start with the back teeth and work toward the front teeth. Glide tip along gumline and pause
briefly between teeth. Continue until you have cleaned the inside and outside of both the upper and lower teeth.
Direct the jet stream at a 90-degree angle to your gumline. Slightly close lips to avoid splashing but allow water
to flow freely from mouth info the sink. Keep unit upright during use for best results.
Tips:

- LOOK INTO SINK, not in mirror, to reduce splashing.

- You can adjust tip direction with a single touch by using the EasySpin™ 360 degree tip rotator

When Finished
Turn the unit OFF. Empty any liquid left in the reservoir.
If desired, the reservoir may be removed from the power handle by simply pulling down on the reservoir to remove.

Travel mode:

- Locate the power button.

- Press and hold the button down firmly for a continuous 5 seconds until the unit flashes. The device is now
in travel mode.

- While in travel mode, the device will not power on.

« To furn off travel mode, press and hold the power button again for a continuous 5 seconds until it flashes.

- After 5 seconds, the device should exit travel mode.

- Verify that the device has refurned to normal functionality by checking if any previously disabled features
are now accessible.

NOTE: Travel mode will be disabled when unit is plugged in to charge.




CLEANING AND TROUBLESHOOTING YOUR WATERPIK™ WATER FLOSSER

" "

NOTE: NOT ALL TIPS INCLUDED WITH ALL MODELS.

SPECIALITY TIP USAGE
Pik Pocket™ Tip

The Pik Pocket™ tip is specifically designed to deliver water or anti-bacterial solutions deep into periodontal pockets.

To use the Pik Pocket™ tip, set the unit to the lowest pressure setting. Place the soff tip against a tooth at a
45-degree angle and gently place the tip under the gumline, info the pocket. Turn the unit on and continue fracing

along the gumline

Orthodontic Tip
To use the orthodontic tip, gently glide tip along gumline, pausing briefly to lightly brush area between teeth and all
around orthodontic bracket, before proceeding to the next tooth.

Tongue Cleaner Tip
Set to lowest pressure setting, place fip in the center/middle of your tongue about half way back. Pull forward with
light pressure. Increase pressure as you prefer.

Plaque Seeker™ Tip

To use the Plague Seeker™ tip, place the fip close to the teeth so that the bristles are gently touching the teeth.
Gently glide tip along gumline, pausing briefly between teeth to gently brush and allow the water to flow between
the teeth.

Using Mouthwash and Other Solutions

Your Waterpik™ water flosser can be used to deliver mouthwash and antibacterial solutions. For ease of adding
other solutions remove the reservoir (see "When Finished" section) and add from fill door on reservoir. If you are
adding additional water you may replace the reservoir and fill reservoir fully with the fill door. After using any
special solution, rinse unit to prevent clogging by partially filling reservoir with warm water and running unit with
tip pointed into sink until unit is empty.

Cleaning

Never immerse unit in water. Before cleaning, unplug from the electrical outlet. Clean the product when necessary
by using a soft cloth and mild non-abrasive cleanser to wipe exterior.

The water reservoir is removable for cleaning and is top rack dishwasher safe. We recommend air drying instead
of aheated dry cycle. It is recommended that the reservoir is removed and cleaned weekly

Removing Hard Water Deposits / General Cleaning

Hard water deposits may build up in your unit, depending on the mineral content of your water. If left unattended,
it can hinder performance.

Cleaning internal parts: add 1 tablespoon of white vinegar to a full reservoir of warm water. Point the handle and fip
info sink. Turn unit ON and run until reservoir is empty. Rinse by repeating with a full reservoir of clean warm water.

This process should be done every 1to 3 months to ensure optimal performance.
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BATTERY CARE, BATTERY DISPOSAL/RECYCLING, BATTERY REMOVAL

Remove
—~

Battery Care

If the water flosser is to be stored for an extended period of time (six months or more), be sure fo fully charge it prior
to storage. Do not expose the battery or appliance to excessive temperatures.

Battery Disposal/Recycling

This product contains a rechargeable lithium ion battery. The battery is not replaceable. At the end of product life,
do not dispose of in household garbage or recycling bins. Please recycle af your nearest recycling center or take to
hazardous waste collection point to comply with local and state regulations.

Dispose of used battery promptly. Keep away from children. Do not disassemble and do not dispose of in fire.
Please contact your local waste administrative department for any questions.
Note: The rechargeable battery is not replaceable. Remove only at end of product life. This process is not
reversible and voids the product warranty.
Battery Removal
To remove the rechargeable battery for recycling, please discharge the battery fully before removing.
Observe basic safety precautions when you follow the procedure below. Be sure to protect your eyes, hands, fingers
and surface on which you work

1. Remove reservoir

2.Using a Phillips screwdriver, remove the screws from the locations shown

3.Pull the lower cover off.

4.Pull out battery (a) and disconnect from circuit board (b).

5.Recycle/dispose of the battery af your nearest recycling center or take to a hazardous waste collection facility to

comply with local and state regulations.

WARNING:

DO NOT cut both battery wires at the same time.
DO NOT disassemble, puncture, hit, squeeze or throw the battery into fire.

1)
LIMITED TWO YEAR WARRANTY

Service Maintenance

Waterpik™ water flossers have no consumer serviceable electrical items and do not require routine service
maintenance. For all your service needs please call the Water Pik, Inc. UK Customer Service Centre at

+44 (0) 333123 5677. Some replacement parts and accessories for the water flosser are also available at
www.waterpik.co.uk.

For questions or problems please call the customer service centre before refurning the product.

Refer to the serial and model numbers in all correspondence. These numbers are located on the back of the handle
and bottom of the reservoir respectively.

Still have questions? Go to www.waterpik.co.uk.

Warranty

Water Pik, Inc. warrants to the original consumer of this new product that it is free from defects in materials and
workmanship for 2 years from the date of purchase. Consumer will be required to submit the original purchase
receipt as proof of purchase date and if requested, the entire product, to support a warranty claim. Water Pik, Inc.

will replace at its discretion the product, which in its opinion is defective, provided the product has not been abused,
misused, altered or damaged after purchase, was used according to instructions, and was used only with accessories
or consumable parts approved by Water Pik, Inc. This limited warranty excludes accessories or consumable parts such
as fips, efc.

This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights that vary, depending on the law in your
place of residence.

EU EcoDesign power per (EU) 2023/826
Operating Modes = Flossing, Off and Standby
Off Mode power consumption =0 W
Standby Mode power consumption = 0.1 W
Time to Off mode; User shutoff = 0 minutes
Time to Off mode; Auto-shutoff = 2 minutes.
Time to standby mode; At full charge = charge time varies with battery charge status




VIKTIGA SAKERHETSATGARDER

VIKTIGA
SAKERHETSATGARDER

LAS ALLA INSTRUKTIONER FORE
ANVANDNING.

- Den har produkten ar avsedd for hushdllsbruk

Nar elektriska apparater anvands, speciellt nar barn ar
ndrvarande, ska grundlaggande sakerhetsforeskrifter alltid
foljas, inklusive foljonde:

FARA:

Foér att minska risken fér elstétar:

- Placera eller forvara inte produkten dar den kan falla'i
eller dras ner i ett badkar eller handfat.

- Placera eller slapp aldrig ned produkten i vatten eller nagon
annan vatska.

- Strack dig inte efter en produkt som har fallit i vattnet.
Koppla omedelbart ur sladden.

- Hantera inte den medfoljande USB-stromforsorjningen

(natadaptern) med véta hander.

- Koppla ur den medfoljande USB-stromforsorjningen

(natadaptern) nar den inte anvands.

- Konfrollera att laddningssladden och den medfsljande
USB-stromforsorjningen (natadaptern) inte ar skadade fore

forsta anvandningen och under produktens livstid.

VARNING:

For att minska risken fér brénnskador, elstétar,
brand och personskador:

- Denna apparat ér infe avsedd att anvandas

av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
brist pd erfarenhet och kunskap, savida de
inte har fatt fillsyn eller instruktioner om
anvandning av apparaten av en person som
ansvarar for deras sakerhet,

- Barn ska overvakas for att sakerstalla aft de

inte leker med apparaten.

- Anvand endast denna produkt for avsedd anvandning

enligt beskrivningen i dessa instruktioner eller enligt
rekommendation av din tandlakare."

- Anvand aldrig produkten om den har en

skadad sladd eller kontakt, om den inte
fungerar om den har tappats eller skadats,
eller tappats i nagon vatska. Kontakta Water
Pik, Inc:s kundtjanstcenter i Storbritannien
genom att ringa +44 (0) 333123 5677 eller
besok www.waterpik.co.uk”

- En USB-A-vaggladdare (natadapter) som fillhandahdlls

av anvandaren, sakerhetscertifierad (IPX4, klass 1) med
en markeffekt pd 5,0 V=, max. 3,0 A krgvs for att ladda
denna produkt.

- Anslut inte denna enhet till ett spanningssystem som

skiljer sig fran det spanningssystem som anges pd
enheten eller laddaren.

- Hall undan laddningssladden fran varma ytor.
- Tappa inte ner eller for inte in nagra objekt i ndgon slang

eller oppning.

- Anvand inte utomhus eller pa platser dar aerosol (spray)-

produkter anvands eller dar syrgas ges.

- Fyll behdllaren med vatten eller annan losning

rekommenderad av tandlakare.

- Anvand endast spetsar och tillbehor som rekommenderas

av Water Pik, Inc. som anges i denna bruksanvisning.

- Om laddningssladden ar skadad mdste

den bytas uf mot en speciell sladd eller
enhet fillganglig fran tillverkaren eller dess
serviceombud.

- Anvand inte jod, koksaltlosning eller vattenolosliga

koncentrerade eteriska oljor i denna produkt. Anvandning
av dessa kan forsamra produktens prestanda och
forkorta produktens livslangd.

R
b4
(2]
=z
w
>
(73]

3z
S
g
H
g
B
3
E
o
o
=
&
=
E
=
3
&
ES
O




- Rikta inte vatten frén munduschen under tungan, in i érat,
nasan eller andra kansliga omraden. Den har produkten
kan producera tryck som kan orsaka allvarliga skador |
dessa omraden.

- Rikta inte vatten mot nasan eller orat. Den potentiellt
dodliga amoban, Naegleria fowleri, kan forekomma

i kranvatten eller oklorerat brunnsvatten och kan vara
dodlig om den riktas mot dessa omraden.

- Omdin lakare har rekommenderat dig att fé&
forebyggande antibiotika fore tandbehandlingar, bor
du radfraga din tandlakare innan du anvander detta
instrument eller nagot annat hjalpmedel for munhygien.

- Tabort eventuella munsmycken innan du anvander den
har produkten

- Anvand inte om du har ett oppet sar pd tungan eller
i munnen.

- Anvand infe munduschen i mer an fem minuter

under varje tvatimmarsperiod.

- Om Pik Pocket™-spetsen (ingdr inte i alla modeller)

av nagon anledning lossnar fran axeln ska du
kassera spetsen och axeln och ersatta med en ny
Pik Pocket™-spets.

- Det finns inga elektriska delar som kan underhdllas av

anvandaren i denna produkt och den kraver inget underhall.

- Ta bort loddningssladden fran enheten innan du fyller

pd behdllaren.

- Setill att kontakter pé sladden, enheten och natadaptern

ar rena och torra medan enheten laddas.

- Magnetfalt: Pacemakers och liknande implanterade

medicintekniska produkter kan pdverkas av magnet.
Kontakta din lakare om du har frégor.

- Utsatt inte batteriet eller apparaten for éverdrivna

femperaturer.

SPARA DESSA
INSTRUKTIONER

AVSEDD ANVANDNING

Waterpik™ munduschar med PRECISIONPULSE™-TEKNIK
ger en bevisad effektiv kombination av vattentryck

och pulsering for att avlagsna plackbakterier som kan
orsaka inflammation i fandkottet, hal i tanderna och
ddlig andedrakt.
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Produktbeskrivning 19
Komn%o igéng 20
Rengéring och felsokning av din Waterpik™ munc’l‘usch 23
Bo’r‘re"risko’rsel, kassering/&tervinning av bo‘rterier,uu’r’rogning av batterier 24

, H 25

Begransad tvadrsgaranti

Symbolordlista (alla symboler galler inte fér alla produkter)

Forklaring av symboler som anvands pa Water Pik, Inc:s produktetiketter och forpackningar.
Tillampliga symboler fér en specifik produkt finns p& produktens etiketter och férpackningar.

Symbol Definition Symbol Definition Symbol Definition Symbol Definition
Anvand inte denna enhet i 4
| Se anvandarhandboken D{HC | Lostagbar stromforsorjning @ dusch, badkar och nedsank inte E Separaf insamling av ovfall frén
i nagon vatska — elektrisk och elektronisk utrustning
— i Produkten innehdller eft A Innehdller ett atervinningsbart
Li-ion
“ Tilverkare ———| Likstrom (DC) - litiumjonbatteri %’8 litiumjonbatteri
m . .
IPX7orIPX4 | Kapslingsklass TN~ | Vaxelstrom (AC) c € CE-markning om overensstammelse | & ;\:T;T:{;Tf;f”mervlnmngsbcm
* Sank infe ner denna enhet i Markning for efterlevnad
@ IEC kiass ll-ufrustning ndgon vatska @ av regelverk

Spets som roterar 360 grader

Strémknapp

Tryckindikatorer

Handenhet

Laddningsport/laddningsportsskydd

Behdllare

Spets

Laddningskabel

Pafyliningslucka fér behallare
. Batteriladdningsindikator

Spetsutmatningsknapp

C@No s ®N

=35

Laddningskabel
20034096-2 (vit)

USB-natadapter ingdr ej

19
PRODUKTBESKRIVNING

ALLA SPETSAR INGAR INTE | ALLA MODELLER

el
RO

*Byt ut var tredje mdnad **Byt ut var sjatte manad

SPETS

A. Ortodontisk spets * (OD-100E)
- Tandstdllning/aliman precisionsmunstycke** (JT-450E)
anvandning - Allman anvandning
B. Pik Pocket™-spets* (PP-100E) E. Tungrengérare* (TC-100E)
- Tandkettsfickor/furkationer - Friskare andedrakt
C. Plaque Seeker™-spets*
(PS-100E)
- Implantat/kronor/bryggor/
tandstallningar/allman
anvandning

D. Handhdllet sladdlsst

SVENSKA

Ersattningsspetsar/tillbehor kan kopas online pa www.waterpik.co.uk,
eller per telefon fran Water Pik, Inc. pa +44 (0) 333123 5677. For att
hitta detaljerad information om spetsar, andra tilloehor och
produktanvandning ska du besoka var webbplats pa
www.waterpik.co.uk
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KOMMA IGANG

Laddning av enheten fére férsta anvéandning
Anslut laddningskabeln till en USB-vaggladdare (medfoljer ej) och anslut sedan fill ett vagguttag.

Anslut kabelns andra ande fill enheten.

Ladda i fyra timmar fore forsta anvandning. En full laddning racker i upp fill nio veckor vid normal anvandning.
Satt fillbaka laddningsportsskyddet efter laddning och se till att det ar i jamnhojd med handtaget

Anmaérkning: Se avsnittet VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER for specifikationer for USB-vaggladdare.

Laddningslampa
- LED-lampan blinkar vitt for att indikera att enheten narmar sig en &g batteriniva.
- LED-lampan lyser rott ndr batteriet ar urladdat, vilket indikerar att enheten behover laddas.
- LED-lampan lyser nar den laddas
- LED-lampan forblir tand nar den ar fulladdad tills USB-kabeln kopplas bort fran enheten.

Fylla behallaren
Lyft upp locket pa behdllaren och fyll behdllaren med ljummet vatten.
Anmarkning: Ta alltid bort laddningskabeln och satt tillbaka skyddet pd laddningsporten fore pafylining

Satta in och ta ut spetsar
Satt in spetsen langst upp pd enheten. For att ta bort spetsen fran enheten, tryck pa spetsutmatningsknappen och
dra ut spetsen fran enheten

FORSIKTIGHET: Tryck inte pd spetsutmatningsknappen nar enheten ér igang.

Justera tryckinstallningen

Tryck forst pd stromknappen. Enheten startar pd 'lag”. Tryck pd strombrytaren en andra gang sa att enheten stdlls in
pd "hog". Tryck pd knappen en tredje gang for aft stanga av enhefen. Oka frycket gradvis 6ver tid till den instalining du
foredrar - eller enligt din tandlakares anvisningar.

Rekommenderad teknik

Luta dig lagt over tvattstallet och placera spetsen i munnen. Rikta spetsen mot tanderna och sla PA enheten.

Bast resultat far du om du borjar med de bakre tanderna och sedan arbetar dig fram mot de framre. For spetsen
langs tandkottskanten och pausa kort mellan tanderna. Fortsatt tills du har rengjort in- och utsidan av bade over-
och underkakens tander. Rikta vattenstralen i 90 graders vinkel mot tandkottskanten. Stang lapparna ndgot for
att undvika stank, men &t vattnet floda fritt fran munnen ner i tvattstallet. Hall enheten uppratt under anvandning
for basta resultat.

Tips:
- TITTA | TVATTSTALLET, inte i spegeln for att minska stank.
- Du kan justera spetsens riktning med ett enda tryck med hjélp av EasySpin™ 360 graders spetsrotation.

Nar du ar klar
Stang AV enheten. Tom ut eventuell vatska som finns kvar i behdllaren.
Om s& onskas kan behdllaren tas bort fran handenheten genom att helt enkelt dra ner behallaren for att ta bort den

Transportlége:

- Letareda pa strombrytaren.

« Hall knappen nedtryckt i 5 sekunder fills enheten blinkar. Enheten befinner sig nu i transportlage.

- Nar enheten dr i transportlage slas den inte pa.

- For att stanga av transportlaget haller duin stromknappen igen i 5 sekunder fills den blinkar.

- Efter 5 sekunder ska enheten lamna transportlaget.

- Kontrollera att enheten har atergatt till normal funktion genom att kontrollera om nagra tidigare
inaktiverade funktioner nu dr tillgangliga.

ANMARKNING: Transportlaget inaktiveras nar enheten ansluts till elnatet for laddning.
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ANMARKNING: ALLA SPETSAR INGAR INTE MED ALLA MODELLER.

SPETSANVANDNING

Pik Pocket™-spets

Pik Pocket™-spetsen ar sarskilt utformad for att leverera vatten eller antibakteriella losningar djupt in

i fandkottsfickor. For aft anvanda Pik Pocket™-spetsen staller duin enheten pd den lagsta tryckinstaliningen.
Placera den mjuka spetsen mot en tand i taget i 45 graders vinkel och for forsikfigt in spetsen under
tandkottskanten, ini fickan

Ortodontisk spets
For att anvanda den ortodontiska spetsen for du spetsen forsiktigt langs tandkottskanten. Gor en kort paus for att
borsta omradet mellan tanderna och runt tandstaliningen innan du fortsatter till nasta tand

Tungrengéringsspets
Stall in den lagsta tryckinstalningen och placera spetsen mitt pd fungan, ungefar halvvags bakat. Dra framdt med
latt tryck. Oka trycket som du foredrar.

Plaque Seeker™-spets

For att anvanda Plaque Seeker™-spetsen placerar du spetsen ndra tanderna sé att borsten forsiktigt ror vid
tanderna. For forsiktigt spetsen langs tandkottskanten och gor en kort paus mellan tanderna for att borsta
forsiktigt och lata vattnet floda mellan tanderna

RENGORING OCH FELSOKNING AV DIN WATERPIK™ MUNDUSCH

Anvdandning av munskélj och andra l6sningar

Din Waterpik™ mundusch kan anvandas for att leverera munskolj och antibakteriella losningar. For aft smidigt fylla

pd med andra losningar aviagsnar du behdllaren (Se avsnittet "Nar du ar klar") och fyll pd via luckan pé behallaren.
Efter att ha anvant ndgon speciallosning ska du skolja enheten for att forhindra igensattning genom att delvis fylla

behdllaren med varmt vatten och kora enheten med spetsen vand mot tvattstallet fills enheten ar tom

Rengéring

Sank aldrig ner enheten i vatten. Dra ut kontakten ur eluttaget fore rengoring. Rengor produkten vid behov genom
att torka av utsidan med en mjuk frasa och ett milt, icke-slipande rengoringsmedel.

Vattenbehdllaren ar lostagbar for rengoring och tél maskindisk i oversta stallet. Vi rekommenderar lufttorkning
istallet for torkning med varmluft. Vi rekommenderar att behallaren tas bort och rengors varje vecka.

Avlagsnande av avlagringar fran hart vatten/Allmé&n rengéring

Avlagringar fran hart vatten kan byggas upp i enheten, beroende pd vattnets mineralinnehdll. Om det inte tas
bort kan funktionen forsamras.

Rengoring av inre delar: tillsatt en matsked vit vinager i en full behdllare med varmt vatten. Rikta handtaget och
spefsen mot tvattstallet. Sla PA (1) enheten och kor tills behdllaren ar tom. Skolj genom att upprepa med en full
behdllare med rent varmt vatten.

Denna process bor utforas varje till var tredje manad for aft sakerstalla optimal prestanda.
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BATTERISKOTSEL, KASSERING/ATERVINNING AV BATTERIER, UTTAGNING AV BATTERIER

Batteriskotsel
Om munduschen ska forvaras under en langre tid (sex manader eller mer) ska du se fill att ladda den helt
innan forvaring.

Kassering/atervinning av batterier

Den har produkfen innehdller ett laddningsbart litiumjonbatteri. Bafteriet ar inte utbytbart. Nar produkten ar uttjant
far deninte slangas i hushallssopor eller &tervinningskarl. Atervinn produkten p& narmaste atervinningscentral eller
lamna den till en insamlingsplats for farligt avfall i enlighet med lokala och statliga bestammelser.

Kontakta din lokala avfallsforvaltning om du har nagra fragor.

Anmarkning: Det laddningsbara batteriet dr inte utbytbart. Ta endast ut i slutet av livstiden. Denna process &r
inte reversibel och upphéver produktgarantin.

Uttagning av batteriet
For att ta ut det laddningsbara batteriet for dtervinning, ladda ur batteriet helt innan du tar ut det.
laktta grundlaggande sakerhetsatgarder nar du foljer nedanstédende procedur. Se fill att skydda ogon, hander,
fingrar och arbetsytan.
1. Tabort behdllaren.
2. Anvand en Philips-skruvmejsel och ta bort skruvarna fran de platser som visas.
3.Dra av det nedre skyddet.
4.Dra ut batteriet (a) och koppla loss det fran kretskortet (b).
5. Atervinn/slang batteriet pa narmaste dtervinningscentral eller lamna det till en insamlingsplats for farligt avfall
for att foljalokala och statliga bestammelser.

VARNING:

Klipp INTE av bada batterikablarna samtidigt.
Batteriet far INTE tas isér, punkteras, slds, klimmas eller kastas i eld.
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BEGRANSAD TVAARSGARANTI

Serviceunderhall

Waterpik™ munduschar har inga elektriska komponenter som kan servas av konsumenter och kraver inte
rutinmassigt serviceunderhdll. For alla dina servicebehov, ring Water Pik, Inc:s kundtjanstcenter i Storbritannien
+44 (0) 333123 5677 Vissa reservdelar och tillbehor till munduschen finns ocksé fillgangliga pd www.waterpik.co.uk.
Vid fragor eller problem ska du ringa kundtjanstcentret innan du returnerar produkten.

Hanvisa fill serie- och modellnummer i all korrespondens. Dessa nummer finns pd handtagets baksida respektive
botten av behdllaren.

Har du fler fragor? Ga till www.waterpik.co.uk.

Garanti

Water Pik, Inc. garanterar till den ursprungliga konsumenten av denna nya produkt att den ar fri fran defekter i
material och tillverkning under 2 ar fran inkopsdatum. Konsumenten kommer att behova lamna in det ursprungliga
kopkvittot som bevis pd inkopsdatum och, om sé begars, hela produkten, for att stodja ett garantiansprak. Water
Pik, Inc. kommer efter eget gottfinnande att ersatta den produkt som enligt dess uppfattning ar defekt, forutsatt att
produkten inte har missbrukats, anvants felaktigt, andrats eller skadats efter kopet, har anvants enligt anvisningarna
och endast har anvants med tillbehor eller forbrukningsartiklar som godkants av Water Pik, Inc. Denna begransade
garanti omfattar infe tilloehor eller forbrukningsartiklar som spetsar osv.

Den har garantin ger koparen specifika juridiska rattigheter. Du kan ocksé ha andra rattigheter som varierar beroende
pdlagenidittland.

EU:s ekodesignkrav for effektférbrukning enligt férordning (EU) 2023/826
- Driftlagen = Mundusch, av och standby
Stromforbrukning i AV-lage = 0 W
Stromforbrukning i standbylage = 0,1 W
Tid till AV-lage; avstangning av anvandare = 0 minuter
Tid till AV-lage; automatisk avstangning = 2 minuter
Tid fill standbylage; vid full laddning = laddningstiden varierar beroende pé batteriets laddningsstatus
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